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Abstract

Labeling is one of the microstructure capacities a lexicographer
benefits to introduce formal and semantic features of a word. If an
entry is assumed as a form-meaning pair, those labels that are related
to syntactic and structural information of the word are of the form type
and those labels that concern the semantic and pragmatic aspects of
the word are of the meaning type which are called “usage labels”kThe
present descriptive-analytical study, based on Atkins and Rundle's
(2008) nine categories, investigates usage labels in three Persian
general monolingual dictionaries (Mo ’een, Moaser and Sokhan
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Comprehensive Dictionary). Research findings indicate that in all
three dictionaries, “field” is the mosteefficient label to provide
pragmatic information highlighting culture-bound elements. In
contrast, “register”, which refers to the degree of formality of the
lexical items, has not been used in aforementioned dictionaries, and
the degree of formality should be perceived through other labels.
Regarding multiple usage labels, it is important to insert them
systematically, so that the dictionary user can easily receive the
necessary practical information. Studying multiple usage labels in
assistance with computational linguistics can provide recurring
patterns in their insertion method, meaning that some types of usage
labels increase the probability of other types’ occurrence. Thisacan
lead to significant facts in sociolinguistics.

Keywords: lexicography, microstructure, usage labels, general
monolingual dictionaries

1. Introduction

Labeling is one of the microstructure capacities a lexicographer
benefits to introduce formal and semantic features of a word. If an
entry is assumed as a form-meaning pair, those labels that are related
to syntactic and structural information of the word are of the form type
and those labels that concern the semantic and pragmatic aspects of
the word are of the meaning type which are called “usage labels”.
Usage labels are a type of meta-linguistic tool that binds the definition
to a specific context so that a dictionary user can find the appropriate
word among the significant number of words that are almost
synonymous.

The current research is based on Atkins and Rundell’s (2008)
categories for usage labels, to analyze how Persian monolingual
dictionaries have benefited these labels. The researchers are intended
to recognize the most efficient labeling method for more culture-
specific concepts in the Persian language. To this end, the authors
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investigated labeling methods in the research corpus (Mo een,
Moaser and Sokhan Comprehensive Dictionary) based on an
analytical-descriptive method.

2. Literature Review

In the tradition of lexicography, among a set of words with almost the
same meaning, the marked word is always labeled.

Before addressing the labeling techniques in dictionaries, Atkins and
Rundell (2008) introduce a categorization of marked words. In this
way, the lexicographer first recognizes the different types of marked
words, and then by applying usage tags, s/he characterizes them for
dictionary users. Different types of marked lexical units, according to
the mentioned classification, are as follows:

a) Domain: It is widely acknowledged that the majority of native
speakers possess a "common core” of vocabulary, at least sufficiently
to comprehend the words in context. This can be compared to
countless sublanguages, such as the vocabularies used by brain
surgeons, plumbers, corpus linguists, and numerous other professions.
Every one of these topics has its own 'in' vocabulary, such as fractal
(mathematics), byte (computing), and gouache (art).

b) Region: This relates to the varieties of a language spoken as the
official language in nations, like British English (postcode) and
American English (zip code).

c) Dialect: This refers to non-standard words that are used within
local areas, rather than outside of them. For instance, as for English,
the dialects: Yorkshire (beck, meaning "stream"), and Scots (peely-
wally, meaning "ill-looking") are considered. Once more, the user
profile will be a significant factor.

d) Register: This pertains to contemporary expressions that are either
more formal than the standard (e.g., deeply indebted) or more informal
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(e.g., dead chuffed). Typically, there are three distinct levels of
formality: one level above the 'unmarked' form, which may be
categorized as 'formal' or occasionally 'official’ or 'correct’, and two
levels below it, encompassing variations such as ‘informal’, ‘familiar’,
‘casual’, and 'relaxed'.

e) Style: Expressions that are literary (revels), bureaucratic
(incentivization), journalese (romp, fashionista), and so forth are all
included in this category. There are no absolute values on this scale,
and each dictionary will choose to mark what is most valuable for its
users.

f) Time: This refers to the terms that are not time-neutral, referring
to words that may be archaic (greensward), old-fashioned (jolly in the
sense of' ‘very’),ior ephemeral (cool in the sense of 'great’).

g) Slang and jargon: This refers to non-standard terms that are used
within particular groups of individuals (for example, avast in naval
slang) or applied by those sharing common interests (for example,
plug and play in computer jargon).

h) Attitude: This denotes the speaker's or writer's perspective on the
subject matter. Typical attitude labels include appreciative (indicating
approbation) and pejorative or derogatory (indicating disapproval).

i) Offensive terms: This encompasses a variety of terms, such as
"mick™ and "jockey," as well as swear words that may be offensive or
considered as taboo.

As a result, the theoretical framework that Atkins and Rundle (2008)
have developed incorporates nine distinct categories of "usage labels."
These categories include domain, region, dialect, register, style, time,
slang and jargon (vernacular/professional language), attitude, and type
of meaning. Determining whether a word has a literal, figurative,
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ironic, or any other type of meaning is what is meant by the term "type
of meaning".

3. Methodology

The present research was conducted independently and without
access to an electronic corpus; hence, the data analyzed were
manually extracted and compiled from the research corpus by the
authors using three methods:

i. Random sampling

ii. Data collection focusing on culture-specific elements in Persian
iii. Data collection as a result of comparing the extracted items with
similar corpus studies in literature review

4. Results and Conclusion

Usage labels, as microstructural features in lexicography, associate
entries with certain contexts and facilitate the representation of
cultural aspects and pragmatic information inside the dictionary. The
primary benefit of usage labels is to assist in identifying the
phenomena of polysemy. Usage labels, because of their conciseness
and clarity, can instantly indicate the semantic domain of terms before
the user refers to the definition or illustrative examples offered. The
examination of usage labels using Atkins and Rundlle's (2008)
classification reveals that domain labels significantly influence the
representation of cultural aspects in general monolingual Persian
dictionaries. Moreover, the usage labels denoting "type of meaning,”
such as (figurative) and (ironic), encompass a significant aspect of oral
literature and are crucial in conveying the implicit meanings of
linguistic units, typically referred to as the culture of a language
community.

The results of study demonstrate that in all three dictionaries, "field"
was the most efficient label for conveying pragmatic information and
emphasizing culture-bound features. Conversely, "register,” denoting
the level of formality of lexical objects, has not been included in the
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previously stated dictionaries, and the level of formality must be
inferred through other labels. Concerning multiple usage labels, it is
essential to incorporate them methodically to facilitate the dictionary
user's access to requisite practical information. Studying multiple
usage labels in assistance with computational linguistics can provide
recurring patterns in their insertion method, meaning that some types
of usage labels increase the probability of other types’ occurrence.
This can lead to significant facts in sociolinguistics

Keywords: lexicography, microstructure, usage labels, general
monolingual dictionaries
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